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PROJET DE LOI

modifiant le Code des impôts sur les revenus.

AMENDEMENT

PRSSENTS PAR M. PERSOONS.

Art. 2.

Modifier le texte de cet article comme suit:

« L'article 50, 1·, du même Code est remplacé par la dis-
position suivante:

« 10 les sommes payées au titre de revenus d'obligations,
de prêts, de créances, de dépôts et d'autres titres consti-
tutifs d'emprunts, dans la mesure où elles dépassent un
montant correspondant à un taux d'intérêt annuel égal :

- soit à 1.5 fois le taux d'escompte de promesse pratiqué
par la Banque nationale de Belgique à la date où se fixe l'in-
térêt sur base duquel ces sommes sont payées

- soit à 9 pc: si ce taux d'escompte est inférieur à 6 p,c,

Sauf les exceptions que le Roi détermine, cette disposition
ne s'applique pas aux banques. »

JUSTIFICATION.

a) Il a existé jusqu'à 7 taux d'escompte différents + 4 taux
d'avance, Il convient donc de préciser que! taux d'escompte est visé.
Ce doit être celui que l'on utilise comme référence pour fixer le taux
d'intérêt débiteur des principaux organismes de crédit. II s'agit d'un
taux d'escompte sur promesse ou encore de l'un des taux d'avance sur
effets publics qui lui correspond. Le projet fait référence aux traites
acceptées. domiciliées en banque. alors que ce taux d'escompte ne
sert pratiquement jamais pour fixer les intérêts débiteurs dans les
principaux organismes de crédit.

b) Dans le cas où il s'agit d'un taux fixe, la rédaction du projet est
satisfaisante, 'Toutefois. les institutions de crédit ont l'habitude de lier
les taux d'intérêt débiteurs au taux de la Banque nationale. Dès lors.
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WETSONTWERP

tot wijziging van het Wetboek
van de inkomstenbelastingen.

AMENDEMENT
VOORGESTELD DOOR DE HEER PERSOONS.

Art, 2.

De tekst van dit artikel wijzigen als volgt:

« Artikel 5(}, 10, van hetzelfde Wetboek wordt vervangen
door de volqende bepaling:

« 1o de som men die beraald zijn als inkomsten van obli-
gaties, leningen, schuldvordennqen, deposito's en andere
effecten ter vertegenwoordiging van leninqen, in de mate
dat zij een bedraq overtreffen dat overeenstemt met een
jaarlijkse rentevoet van:

- of wel !.5 meel de discontouoet uoor prornessen die
de Nationale Ba.nk van Beiqtë toepast op de detum waarop
de rente wordt bepaeld uieerteqen die sommen zijn betaald

- of wel i) th .. als die discontovoet minder dan 6 t.h,
bedreeqt .

Deze bepelinq is niet toepesselijk op de banken, behou-
dens de door de Koninq bepeelde uitzonderinqen, »

VERANTWOORDING,

a) Er hebben tot 7 verschtllende discontovoeten toe plus 4 rente"
voeten voor voorschotten bestaan. EI' moet dus nader worden bepaald
welke discontovoet hier beooqd wordt. In dit geval moet het de dlscon-
tovoet zijn die al, referentie gebruikt wordt voor het vaststellen van
de debetrentevoet van de voornaamste kredietlnstelllnqen. Het gaat om
de dtscontovoet voor prornesscn of een van de daarmee overeenstem-
mende rentevoeten voor voorschotten op overheidsfondsen. Het ont-
werp verwijst naar de qeaccepteerde in bank gedomicilieerde wlssels
ofschoon die dtscootovoet vrijwel nooit qebruikt wordt om de debet-
rente vast te stellen in de voornaamste kredietinstellingen.

b) Gaat het om een vaste r-entevoet, dan is de tekst van het ontwerp
behoorlijk opgesteld. Doch de kredietinstellingen koppelen gewoonlijk hun
debetrentevoet aan de door de Nationale Bank aangerekende rente. Der-
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les Intérêts effectwement perçus ne sont pas en relation avec les taux
prévalant lors de l'ouverture du crédit, mais avec ceux prévalant en
cours d'exécution du contrat. C'est pour rencontrer cette situation qu'une
nouvelle rédaction a été proposée,

c) Le but de la lol est d'éviter que des compagnies-mères ou
sœurs d'une société déterminée ne permettent à celle-ci d'éluder
l'impôt en empruntant à des conditions anormalement élevées,

Le problème se pose différemment pour les banques. dont toute
l'activité consiste à emprunter pour replacer l'argent à un taux supé-
rieur, Or. pour des raisons de liquidités qui n'ont rien à voir avec
des Intentions fiscales. les banques sont quelquejois obligées d'emprun-
ter Il très court terme à des taux très élevés. notamment durant les
périodes de troubles monétaires Internationaux. Il s'agit Clone d'un
cas bien particulier,

Par ailleurs. les banques sont soumises á un contrôle spécial. celui
de la commtssion bancaire. SI cette dernière devait le juger opportun,
au vu de certaines opératlons, il appartiendrait au Roi de soumettre
ces opérations à la disposition générale,
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halve hanqt de werkelük geïnde rente niet al van de rentevoer die in de
reqel aangerekend werd op het ogenblik dat het kredter geopend werd,
rnaar van de rentevoet die gelding heelt tijdens de uitvoering van het
contract, Om in die toestand te voorzlen, wordt een nteuwe tekst voor-
qesteld,

c) De wet heeft tot doel te verhinderen dat de moeder- of zuster-
veunootschappen van een bepaalde vennootschap het deze laatste moqe-
lijk makea de belastlnq te ontduiken door leningen aan te gaan tegen
een abnormaal hoge rente,

Voor de banken Is het probleem echter anders: hun gehele activiteit
bestaae erin geld te ontlenen om het tegen een hogere rente te beleg-
gen. Om liqulditeltsredenen die niets te maken hebben met fiscale
bedoellnqen, zijn de banken soms verpllcht op zeer korte termljn en
tegen zeer hoge rente te ontlenen, o.m, in perioden van internationale
monetaire onrust, Het gaat dus we! degelijk om bljzondere gevallen.

Anderztjda vallen de banken onder de speciale controle van de Bank-
comrnissie. Mocht deze laatste het gepast achten sommige verrtchunçen
onder de algemene bepaling te doen va lïen, dan staat het aan de Koning
zulks te beslissen.

F. PERSOONS.


